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 تحليل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگليسی به روش آنتروپی شانون*
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هدف پژوهش حاضر تحلیل محتوای اسناد بالادستی )سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، 
سند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی( بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش 
زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون بوده است. محتوای طرح از نظر پاسخگو )سند تحول 
بنیادین آموزش و پرورش، ســند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی( و هفت 
مؤلفه اصلی و 45 مؤلفه فرعی آموزش زبان انگلیسی در سال 1398 مورد بررسی قرار گرفته 
است. نتایج تحلیل محتوای آنتروپی شانون نشان داد که از بررسی کل سند تحول بنیادین 
آموزش و پرورش، سند نقشــه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی، مؤلفه مربوط به 
عوامل مؤثر در یادگیری زبان انگلیســی با 429 مورد بیشترین فراوانی را به خود اختصاص 
داده و کمترین مقدار مربوط به چالشها و آسیبهای یادگیری زبان انگلیسی با صفر فراوانی 
اســت. ضریب اهمیت مؤلفه چرایی یادگیری زبان انگلیسی بیشتر از مؤلفه های دیگر است 
و مؤلفه چالشها و آسیبهای یادگیری زبان انگلیســی در اسناد بالادستی مورد توجه قرار 
نگرفته اســت. یافته های حاصل از فراوانی مؤلفه ها نشان داده است که مؤلفه های آموزش 
زبان انگلیسی از توزیع نرمال برخوردار نیستند، به طوری که در حد خیلی کم به آموزش زبان 

انگلیسی در این اسناد پرداخته شده است.        

کليد واژگان: آموزش زبان انگلیسی، اسناد بالادستی، تحلیل محتوا، مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی  

)2(
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 مقدمه

زبان یکی از عناصر مهم است که بر فعالیتهای ارتباطی بین المللی تأثیر می گذارد )احمدی، 2018(. 
زبان انگلیسی به عنوان زبانی که بیشتر برای ارتباط بین المللی و بین  فرهنگی استفاده می شود، پدید آمده 
است )ابراهیم و ابراهیم1، 2017(. در طول چند دهه گذشته، زبان انگلیسی به زبان جهانی تبدیل شده 
اســت. در حال حاضر در حدود 470 میلیون نفر در سراســر جهان به زبان انگلیسی صحبت می کنند و 
این تعداد در حال رشد است )دادنی و هاکلی2، 2009(. سیاستگذاری آموزش زبان خارجی در هر کشور 
از مهم ترین موضوعات کلان مرتبط با حوزه آموزش زبان و زبانشناســی کاربردی محسوب می شود که 
از یک سو با توجه به نقش مهمی که دانستن زبانهای خارجی در موفقیت فردی و اجتماعی فراگیران در 
سطح ملی و بین المللی ایفا می کند و از دیگر سو ضرورت حفظ و تقویت ارزشها و باورهای مذهبی و ملی 
افراد در دهکده جهانی می تواند تأثیرات بلندمدت و عمیقی بر نســلهای مختلف یک ملت داشــته باشد 
)علوی  مقدم و خیرآبادی، 1391(. سیاســتگذاران آموزشي ایران مي  توانند از تجربیات دیگر کشورها در 
گسترة آموزش زبان دوم/ خارجه استفاده کنند و در نتیجه جایگاه برنامه هاي آموزش زبان را ارتقا دهند 

)کیوان  پناه، علوی و طبایی  فرد، 1393(.
به گفته مارک رابینســون مدیر بخش امتحانات شورای فرهنگی بریتانیا تا سال 2020 میلادی دو 
میلیارد نفر از زبان انگلیسی استفاده خواهند کرد )شولگینا و ساگاران3، 2017(. زبان انگلیسی به عنوان 
یک زـبان خارجـی در حـال حاضـر به جای ایـنکه یک بـرتری باشد، یک وسیله مناسب ارتباطی است. 
به عنوان یک زبان جهانی، زبان انگلیسی خیلی سریع گسترش پیدا می کند و در هر جای جهان به عنوان 
 یک زبان رســمی، زبان دوم یا یک زبان خارجی، هم مطالعه و هم اســتفاده می شود )ایریمیا2016،4(.

یـکی از فاکتـورهای اجتمـاعی جهانی  شدن، آشنایی با زبان انـگلیسی به عـنوان زبـان بین المللی است 
)حسینی، 1395(.

با پیشــرفت علم و تکنولوژی و افزایش تعاملات بین ملتها، نیاز به یادگیری زبانهای خارجی نیز در 
حال افزایش اســت )بکان، علی پور و مرادی، 1395(. در چند دهه گذشته تغییرات چشمگیر در دنیای 
واقعی و در تدریس زبان رخ داده اســت. )هینکل5، 2012(. جهانی  شدن6 زبان انگلیسی را از گویشوران 
بومی و فرهنگشــان جدا کرده اســت )پاکزادیان،1396(. یکی از جنبه هایی که در نظام آموزش کشور 
نیازمند اصلاحات بنیادین برای تحقق اهداف چشم انداز از جمله »دست یافتن به جایگاه اول اقتصادی، 
علمی و فناوری در سطح منطقه آسیای جنوب غربی... با تأکید بر جنبش نر م  افزاری و تولید علم، رشد 

1. Ibrahim, M. K. & Ibrahim, Y. A.
2. Dudeney & Hockly
3. Shulgina & Sagaran
4. Irimiea
5. Hinkel
6. Globalization
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 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

پرشتاب و مستمر اقتصادی، ارتقای نسبی سطح درآمد سرانه و رسیدن به اشتغال کامل« می  باشد، بحث 
آموزش زبانهای خارجی اســت )کیانی، نویدی  نیا و مومنیان،1390(. در اســناد و برنامه ریزیهای جدید 
آموزشی همچون ســند تحول بنیادین آموزش و پرورش، مقوله آموزش زبان خارجی آشکارتر از گذشته 

مورد توجه بوده است )داوری، خیرآبادی و علوی  مقدم، 1397(
آمــوزش زبان انگلیســی از دیرباز مورد توجه متخصصــان تعلیم و تربیت در ایران بوده اســت. 
با وجود آنکه ســالانه میلیاردها ریال هزینه، صرف تعلیم و تربیت معلمان و مدرســان و تهیه و تألیف 
کتابهای درســی زبان انگلیسی در مدارس و دانشگاهها می شــود، نتایج حاصله آنچنان رضایت بخش 
نیســت )پیش  قدم و رستمی  ســرابی، 1394(. عدم هماهنگی بین نظریات مرتبط و اجرای آنها در کار 
آموزش زبان انگلیسی توســط دبیران به سبب عوامل تأثیرگذار بیرونی می تواند ناشی از فاصله و عدم 
ارتباط بین دانشــگاه و مدرسه و دولتمردان و سیاستگذاران باشــد )غلامی، عارفی، فتحی  واجارگاه و 
ابوالقاسمی، 1396(. رویکرد سنتي به آموزش زبان، ناکارآمدي کتابهای درسی و مواد آموزشی، فقدان 
سیاســتگذاري کلان، عدم تعیین چشم انداز آموزشــی و کمبود زمان تدریس درس زبان انگلیسی در 
نظام رســمي آموزش کشور، مهم  ترین چالشــهای فراروی آموزش زبان در کشور ماست )خیرآبادي و 

علوی  مقدم، 1398(. 
آموزش انگلیسی به عنوان یک زبان خارجی، به ویژه در مدارس دولتی، به مسائل متفاوت و چالشهایی 
برای معلمان زیادی اشــاره دارد )پاتان و مارایی1، 2016(. بررســی شــرایط کنونی جامعه ایران بیانگر 
آن اســت که با وجود روند روبه گسترش آموزش زبان انگلیســی، نه تنها شاهد تدوین برنامه  ای جامع 
درخصوص چگونگی مواجهه با این روند نیســتیم، که حتی ابعاد مختلفی از این موضوع در پژوهشــهای 

موجود مغفول مانده است )آقاگل  زاده و داوری،1393(.
چناری، عارفی و فتحی  واجارگاه )1397( در پژوهشــی با عنــوان »جایگاه آموزش زبان خارجی در 
اسناد بالادستی« به این نتیجه رسیده اند که مرور اسناد سیاسی و فرهنگی کنونی نشان می دهد که به  
خلاف اهمیت زبان انگلیســی به عنوان زبان خارجی اول در جامعه و همچنین حساســیتهای فوق  العاده 
پیرامون آن، هیچ ســندی در ارتباط با این زبان وجود ندارد. ادیبی  ســده )1397( در پژوهشی با عنوان 
»برنامه درسی آموزش زبان انگلیسی با نگاهی اجمالی به برنامه درسی ملی« به این نتیجه رسیده است که 
به دلیل عدم هماهنگی بین نیاز فراگیران و نقش زبان انگلیسی به عنوان زبان غالب بین المللی در دهکده 
نوین جهانی، لازم اســت با در نظر گرفتن لزوم فراگیری زبان انگلیسی، با نگاهی موشکافانه به تحلیل و 

ارزیابی برنامه درسی ملی در بخش زبانهای خارجی پرداخته شود.
آموزش زبان انگلیسی به عنوان یک زبان خارجی یک کار بحث  برانگیز در کشور ایران است )شهامت 
و شــهامت، 1395(. مسلماً یکی از مهم ترین اهداف آموزشــی و یکی از اساسی  ترین چالشهای فراروی 

1. Pathan & Marayi
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وزارت آموزش و پرورش در ایران، آموزش زبان انگلیســی به نحو شایسته است، که متأسفانه تاکنون این 
امر در سطح مدارس محقق نشده است )پیش  قدم و طباطبائیان، 1388(. پیشرفت روزافزون فناوری در 
جهان، منجر به این شــده است که روشهای سنتی آموزش زبان دیگر پاسخگوی نیازهای دانش آموزان 
نباشند )پیری، صاحب  یار و سعداللهی، 1397(. از محتوای کتابهای درسی زبان انگلیسی دوره متوسطه 
ایرادهای بسیاری گرفته شده است )شفیعی، مظفری  پور و نوشی، 1396(. مطالعه سلیمی روی معلمان 
زبان انگلیسی مقطع متوسطه در تهران نشان داده است که معلمان، مدیران آموزشی و محققان همواره 

در مورد کفایت و کارایی نظامهای نمره  دهی مختلف تردید داشته اند )سلیمی، 1395(. 
سند برنامه درسی ملی به عنوان نقشه راه فعالیتهای نظام تعلیم و تربیت و برآورد کننده انتظارات و 
هدف  گذاریهای انجام شده در اسناد بالادستی کلان  تر از جمله سند تحول بنیادین، نقشه جامع علمی 
کشــور و سند چشم انداز ایران در افق سال 1404، دارای یازده حوزه یادگیری است و حوزه دهم آن 
بــه آموزش زبانهای خارجی اختصاص دارد )علوی  مقدم و خیرآبادی، 1393(. در برنامه درســی ملی، 
زمان شروع تدریس زبان خارجی از ابتدای دوره اول متوسطه تعیین شده است. با نگاهی به مطالعات 
صورت گرفته در ادبیات مربوطه، رابطه ای مســتقیم میان سن و یادگیری زبانهای خارجی وجود دارد 
)هاکوتا، بیالیستوک و ویلی1، 2003(. نتایج مطالعات انجام شده روی پیشرفت تحصیلی دانش آموزان 
کشــورهای اروپایی در درس زبان انگلیسی نشان می دهد که کشــورهای اسکاندیناوی )نروژ، فنلاند، 
ســوئد، دانمارک( بیشــترین موفقیت را در این زمینه کســب کرده اند و این پیشرفت همچنان ادامه 
دارد )حســینی  خواه، مهرمحمدی، فردانش و اکبری، 1392(. بررســی تطبیقی برنامه درسی در زبان 
انگلیســی در آموزش رســمی سه کشور ژاپن، پاکســتان و ایران نشان داده اســت که کتاب درسی 
 مورد مطالعه ایران نســبت به دو کتاب درســی ژاپن و پاکســتان از اهداف رویکرد ارتباطی دور است 

)صفرنواده، 1383(. 
پژوهشــها نشان می دهند که آموزش رســمی مدارس نمی تواند پاسخگوی انتظار دانش آموزان از 
یادگیری زبان به عنوان یک ابزار ارتباطی باشــد )صفرنواده،1390(. چنین به نظر می رســد که وزارت 
 آموزش و پــرورش ایران تمهیــدی جدی در خصوص نیازهای ارتباطی دانش آموزان نداشــته اســت

)احمدی  صفا و همکاران، 1397(. واکیتا2 )2013( در پژوهشی با عنوان »آموزش زبان انگلیسی در مدارس 
ابتدایي ژاپن: تغییر سیاســتها، مسائل و چالشها« به این نتیجه رسیده است که اهداف برنامه آموزش 
 زبانهاي خارجي از جمله زبان انگلیسي مي  باید مطابق با استانداردهاي آموزش زبان در برنامه درسي ملي

تعریف شود. 

1. Hakuta, Bialystok & Wiley
2. Wakita
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6   خدیجه احمدی  دکتر شهرام رنجدوست
   دکتر محمد عظیمی

ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

علوی  مقدم و خیرآبادی )1391( نیز از منظری انتقادی به بررسی محتوای سند برنامه درسی ملی 
در حوزه آموزش زبان انگلیسی پرداخته و بر آن بوده اند تا به این پرسش پاسخ دهند که سند مذکور 
تا چه میزان محقق  کننده اهداف کلان تأکید شــده در اســناد فرادستی بوده است. کیانی و همکاران 
 )1390( نیز در بررسی اسناد بالادستی همچون نقشه راه، چشم انداز بیست ساله، سند ملی آموزش و ...

ضمن ناهماهنگ خواندن این دسته از اسناد، با استناد به سند ملی آموزش، دانستن زبانهای خارجی 
این  رو،  را یکــی از دو محور اصلی در هزاره ســوم معرفــی می کنند )آقــاگل  زاده و داوری، 1393(. از

این پژوهش قصد دارد تحلیل محتوای ســند تحول بنیادین آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی 
کشــور و سند برنامه درسی ملی را بر  اســاس مؤلفه های مطلوب آموزش زبان انگلیسی مانند چیستی 
زبــان، چرایی یادگیری زبان، عوامل مؤثــر در یادگیری زبان، راهکارهای یادگیری زبان، چالشــها و 
آســیبهای یادگیری زبان، مهارتهای مورد نیاز برای یادگیری زبان و روشهای تدریس مورد نیاز برای 

یادگیری زبان مورد بررسی قرار دهد.

 روش شناسی پژوهش 

جامعه آماری این پژوهش اســناد بالادستی جمهوری اســلامی ایران است که با توجه به ماهیت 
موضوع پژوهش ســه سند )سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی کشور و سند 
برنامه درســی ملی( به عنوان نمونه، در نظر گرفته شــده است. برای گردآوری داده ها نمون  برگ )چک 
 لیســت( تحلیل محتوا مورد استفاده قرار گرفته و روایی آن را متخصصان این حوزه تأیید کرده اند. در 
این پژوهش از روش تحلیل محتوا استفاده شده است. واحد تحلیل صفحات )متون، پرسشها، تمرینها 
و تصاویر( بود. برای تحلیل محتوا مراحل گوناگون طی می شود. از میان این مراحل می توان سه مرحله 

را بیان کرد:
1 . مرحله پیش از تحلیل )آماده  سازی و سازمان دهی(

2. بررسی مواد )پیام(
3. پردازش نتایج

کانون توجه این پژوهش بر مرحله ســوم تحلیل محتوا یعنی پردازش داده های گردآوری شده از 
پیام است. یعنی پس از رمزگذاری پیام و مقوله  بندی آن، اطلاعات به دست آمده تحلیل شدند. امروزه، 
فنون بســیاری در این زمینه ارائه شــده است که اســاس آنها بر درصدگیری از فراوانی مقوله هاست. 
در این پژوهش تلاش شــده از روشــی جدید که برگرفته از نظریه سیستمهاست، برای پردازش نتایج 
اســتفاده شود. این روش »آنتروپی شانون« است که پردازش داده ها را در بحث تحلیل محتوا با نگاهی 
جدیــد و به صورت کمی و کیفــی مطرح می کند. در تحلیل داده به روش آنتروپی پاســخگو تحلیل 
معتبرتری نســبت به سایر روشها به دلیل تعیین وزن شاخص نسبت به کل به دست می  آورد. آنتروپی 
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در تئوری اطلاعات، شاخصی است برای اندازه گیری عدم اطمینان که به  وسیله یک توزیع احتمال بیان 
می شود. بر  اساس این  روش که به مدل جبرانی مشهور است، محتوای طرح از نظر پاسخگو )سند تحول 
بنیادین آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی( و هفت مؤلفه اصلی و 
45 مؤلفه فرعی آموزش زبان انگلیسی در سال 1398 مورد بررسی قرار گرفته است. روایی مؤلفه های 
آموزش زبان انگلیســی با اســتفاده از نظر متخصصان حیطه آموزش زبان انگلیســی و برنامه درسی 
ســنجیده شده اســت. برای اطمینان از صحت و درستی نتایج تحلیلها، اســناد بالادستی را علاوه بر 
پژوهشگر، هشت نفر متخصص آموزش زبان انگلیسی نیز مورد تحلیل و بررسی قرار داده اند. به منظور 
برداشت یکسان از فرم تحلیل محتوا، همکاران پژوهش دربارة آموزش زبان انگلیسی، مؤلفه های آن و 

واحدهای تحلیل با یکدیگر هماهنگ شدند.
ابتدا پیام برحسب مقوله ها به تناسب هر پاسخگو در قالب فراوانی شمارش می شود. بر  اساس داده های 

جدول فراوانی مراحل زیر به ترتیب انجام می شود:

 مرحله اول:  ماتـریس فـراوانیهای جـدول فـراوانی باید بهنجار شوند که برای این کار از رابطه ذیل 
استفاده می شود: 

  Pij = j
j m

i ij

F
p (i , , ,...m; j , ,...n)

F1

1 2 3 1 2
=

= = =
∑

                     F = مؤلفه فراوانی                                 P = هنجارشده ماتریس فراوانی
                         n = تعداد مؤلفه                                   i = شماره پاسخگو              
 j = شماره مؤلفه                                   m = تعداد پاسخگو             

 مرحله دوم:  بار اطلاعاتی هر مقوله را محاســبه می  کنیم و در ستونهای مربوط قرار می  دهیم. برای 
این منظور از رابطه ذیل استفاده می شود:

   Ej =
m

j ij n ij
i n

E k p L p ( j , ,...n) K
L m1

11 2
=

 = − = = ∑
Ej = بار اطلاعاتی                                  p = هنجارشده ماتریس فراوانی

                      i =  شماره پاسخگو                               m = تعداد پاسخگو               
                           j = شماره مؤلفه                                   Ln = لگاریتم                      
                                 n = تعداد مؤلفه                   
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6   خدیجه احمدی  دکتر شهرام رنجدوست
   دکتر محمد عظیمی

ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

 مرحله سوم:  با استفاده از بار اطلاعاتی نشانگرها، ضریب اهمیت هر یک از نشانگرها محاسبه می شود. 
هر نشــانگری که دارای بار اطلاعاتی بیشتری باشــد از درجه اهمیت Wj بیشتری برخوردار است.  

 Wj =  j
j n

j j

E
W

E1=

=
∑

    

                                  Wj = درجه اهمیت                               Ej = بار اطلاعاتی
                                 n = تعداد مؤلفه                                     j = شماره مؤلفه     
یادآور می شود که در محاسبه Ej مقادیر Pij که برابر صفر باشد به دلیل بروز خطا و جواب بی  نهایت 
در محاسبات ریاضی با عدد بسیار کوچک 0/00001 جایگزین شده است. Wj شاخصی است که ضریب 
اهمیت هر مقوله را در یک پیام، با توجـه به شـکل پاسخگوها، مشخص می کنـد. از طـرفی هـم با توجه 

به بردار W، مقوله های حاصل از پیام نیز رتبه بندی شده اند. 
در این پژوهش سعی شده است مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی در متن محتوای سند تحول بنیادین 
آموزش و پرورش، ســند نقشه جامع علمی کشــور و سند برنامه درسی ملی بررسی شود. در این پژوهش 
هفت مؤلفه آموزش زبان انگلیســی در نظر گرفته شده اســت که طبق مطالعات پیشین هریک از این 
مؤلفه ها طی فرایند شاخص  ســازی شامل خرده  مؤلفه هایی می شوند که در جدول شماره 1 ارائه شده اند. 
برای تدوین مؤلفه ها و شــاخصهای این پژوهش، از مطالعات پژوهشــی لین1)2002(، واکیتا )2013(، 
 ایریمیا )2016(، فالوش2)2017(، اوزون3)2016(، غلامی و همکاران )1396(، رضایی و لطیفی )1394(،

آقاگل  زاده و داوری )1393( و ... استفاده شده است. 
از آنجا که تاکنون پژوهشی مستقل، آموزش زبان انگلیسی را در متن سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، 
سند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی بررسی نکرده است، برای تهیه مؤلفه ها و شاخصهای 
پژوهش از پژوهشهای پیشین در زمینه مؤلفه ها و شاخصهای موردنظر، آرای متخصصان، کارشناسان زبان 
انگلیسی و کتاب استفاده شده است. پس از مشخص شدن شاخصهای اندازه گیری مؤلفه های آموزش زبان 
انگلیسی، اطلاعات براساس مدل آنتروپی شانون گردآوری و تجزیه و تحلیل شدند و بر  اساس همین مدل، 

میزان توجه به هر یک از مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی در متن اسناد بالادستی بررسی شده است. 

 یافته های پژوهش 
پس از بررسی هفت مؤلفه اصلی و 45 مؤلفه فرعی آموزش زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون در 
اسناد بالادستی)سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی 

ملی(، در مرحله اول فراوانی هر یک از مؤلفه ها در جدول شماره 1 شمارش شدند.

1. Lin
2. Fălăuş
3. Uzun
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 جدول 1.  توزیع فراوانی توجه به مؤلفه های مطلوب آموزش زبان انگلیسی در اسناد بالادستی                                            

فراوانی اسناد                  مؤلفه ها

 مجموع 
فراوانی 
شاخص

 مجموع هر 
خرده  فراوانی

 سند نقشه جامع 
علمی کشور

 برنامه 
درسی ملی

سندتحول 
بنیادین 

آموزش و پرورش
خرده  شاخص شاخص

131

38 32 0 6 زبان بین المللی

ان
 زب

تی
س

چی

13 3 9 1 ذاتی و فطری بودن

0 0 0 0 نمادها و نظام قراردادی

5 3 0 2 مجموعه نظام  مند

0 0 0 0 منحصر به  فرد بودن

75 50 3 22 جهان  شمول

170

4 0 2 2 انتقال عقاید

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

رای
چ

47 21 5 21 برقراری ارتباط 

32 13 12 7 رشد تفکر و آگاهی

15 0 3 12 فعلیت بخشیدن 

55 31 4 20 بیان نیازها

0 0 0 0 تغییر فرهنگ

4 0 0 4 افزایش بیداری

13 2 7 4 تغییر نگرشها

429

53 21 8 24 ساختارها و پیشینه فرهنگی

ان
 زب

ری
گی

اد
ر ی

ر د
ؤث

ل م
وام

ع

2 2 0 0 مؤلفه های صوری زبان

99 12 25 62 فراگیر

95 14 24 57 معلم

49 10 16 23 محیط یادگیری

131 1 111 19 برنامه های  درسی
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ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
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 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

 جدول 1.  )ادامه( 

فراوانی اسناد                  مؤلفه ها

 مجموع 
فراوانی 
شاخص

 مجموع هر 
خرده  فراوانی

 سند نقشه جامع 
علمی کشور

 برنامه 
درسی ملی

سندتحول 
بنیادین 

آموزش و پرورش
خرده  شاخص شاخص

309

238 203 10 25 کاربرد فناوریهای نوین

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

ها
کار

راه

1 0 0 1 تمرین و تکرار مداوم

24 1 16 7 استفاده از روشهای فعال

1 0 1 0  استفاده از روشهای گفتاری 
و شنیداری

0 0 0 0   تأکید بر جنبه های
 ارتباطی زبان

5 0 3 2  آموزش مدرسان

1 0 1 0  بررسی نیازهای زبان  آموزان

3 3 0 0 تغییر هدف یادگیری

1 0 1 0 توجه به مهارتهای اساسی

35 12 19 4 ارزشیابی صحیح

0

0 0 0 0 عدم تدریس کاربردی

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

ها
سیب

و آ
ها 

ش
چال

0 0 0 0 تحریف هویت ملی

0 0 0 0 امپریالیسم

0 0 0 0 بازتولید فرهنگ بیگانه

4

0 0 0 0 مهارتهای شنیدن

ی 
یر

دگ
ی یا

برا
از 

د نی
ور

ی م
ها

ارت
مه

ان
زب

2 0 2 0 مهارتهای بیان کردن

2 0 1 1 مهارتهای خواندن

0 0 0 0 مهارتهای نوشتن
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فراوانی اسناد                  مؤلفه ها

 مجموع 
فراوانی 
شاخص

 مجموع هر 
خرده  فراوانی

 سند نقشه جامع 
علمی کشور

 برنامه 
درسی ملی

سندتحول 
بنیادین 

آموزش و پرورش
خرده  شاخص شاخص

168

0 0 0 0 آموزش مستقیم

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

برا
از 

 نی
رد

مو
س 

دری
ی ت

ها
وش

ر

2 0 1 1 آموزش خواندن- محور

70 29 12 29 یادگیری مشارکتی

5 0 2 3 یادگیری فعالیت- محور

86 76 1 9 یادگیری پژوهش- محور

3 0 2 1 یادگیری موقعیتی

2 2 0 0 رویکردهای گفتمانی

1211 1211 541 301 369                    جمع کل

جدول شــماره 1 نشان می دهد که از بررسی اسناد بالادستی )سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، 
ســند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی(، مؤلفه مربوط به عوامل مؤثر در یادگیری زبان 
انگلیســی با 429 مورد بیشترین فراوانی را به خود اختصاص داده و کمترین مقدار مربوط به چالشها و 
آسیبهای یادگیری زبان انگلیسی، با صفر فراوانی است. از مجموع 1211 فراوانی مؤلفه های آموزش زبان 
انگلیسی در اسناد بالادستی)سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی کشور و سند 
برنامه درســی ملی(، در 131 مورد به چیستی زبان، 170 مورد به چرایی یادگیری زبان انگلیسی، 429 
مورد به عوامل مؤثر در یادگیری زبان انگلیســی، 309 مورد مربوط به راهکارهای یادگیری زبان، صفر 
مورد به چالشها و آسیبهای یادگیری زبان انگلیسی، 4 مورد مربوط به مهارتهای مورد نیاز برای یادگیری 
زبان انگلیسی و 168 مورد به روشهای تدریس مورد نیاز برای یادگیری زبان انگلیسی اشاره شده است. 
مجموع فراوانی مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی در سند تحول بنیادین آموزش و پرورش 369، در سند 
برنامه درســی ملی 301 و در سند نقشه جامع علمی کشــور 541 است. بنابراین بیشترین میزان توجه 
به مؤلفه های آموزش زبان انگلیســی در ســند نقشه جامع علمی کشور و کمترین میزان توجه در سند 
برنامه درسی ملی است. با توجه به فراوانی مؤلفه ها در جدول شماره 1 می توان نتیجه گرفت که مؤلفه های 
چالشها و آسیبهای یادگیری زبان انگلیسی و مهارتهای مورد نیاز برای یادگیری زبان انگلیسی مورد توجه 

قرار نگرفته اند. 
در مرحله دوم در جدول شماره 2 داده های جدول شماره 1 به صورت داده های بهنجارشده نوشته شده اند. 

 جدول 1.  )ادامه( 
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6   خدیجه احمدی  دکتر شهرام رنجدوست
   دکتر محمد عظیمی

ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

                                                                                                                  )Pi( 1 جدول 2.  داده های بهنجارشده جدول 

اسناد                  مؤلفه ها

 سند نقشه جامع 
علمی کشور برنامه درسی ملی سندتحول بنیادین 

آموزش و پرورش خرده  شاخص شاخص

0/842 0 0/158 زبان بین المللی

ان
 زب

تی
س

چی

0/231 0/692 0/077 ذاتی و فطری بودن

0 0 0 نمادها و نظام قراردادی

0/6 0 0/4 مجموعه نظام  مند

0 0 0 منحصر به  فرد بودن

0/667 0/04 0/293 جهان  شمول

0 0/5 0/5 انتقال عقاید

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

رای
چ

0/447 0/106 0/447 برقراری ارتباط 

0/406 0/375 0/219 رشد تفکر و آگاهی

0 0/2 0/8 فعلیت بخشیدن 

0/564 0/073 0/364 بیان نیازها

0 0 0 تغییر فرهنگ

0 0 1 افزایش بیداری

0/154 0/538 0/308 تغییر نگرشها

0/396 0/151 0/453 ساختارها و پیشینه فرهنگی

ان
 زب

ری
گی

اد
ر ی

ر د
ؤث

ل م
وام

ع

1 0 0 مؤلفه های صوری زبان

0/121 0/253 0/626 فراگیر

0/147 0/253 0/6 معلم

0/204 0/327 0/469 محیط یادگیری

0/008 0/847 0/145 برنامه های درسی
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ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150

ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

اسناد                  مؤلفه ها

 سند نقشه جامع 
علمی کشور برنامه درسی ملی سندتحول بنیادین 

آموزش و پرورش خرده  شاخص شاخص

0/853 0/042 0/105 کاربرد فناوریهای نوین

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

ها
کار

راه

0 0 1 تمرین و تکرار مداوم

0/042 0/667 0/292 استفاده از روشهای فعال

0 1 0 استفاده از روشهای گفتاری و شنیداری

0 0 0  تأکید بر جنبه های ارتباطی زبان

0 0/6 0/4  آموزش مدرسان

0 1 0  بررسی نیازهای زبان آموزان

1 0 0 تغییر هدف یادگیری

0 1 0 توجه به مهارتهای اساسی

0/343 0/543 0/114 ارزشیابی صحیح

0 0 0 عدم تدریس کاربردی

ی 
ها

سیب
و آ

ها 
ش

چال
ان

 زب
ری

گی
اد

ی

0 0 0 تحریف هویت ملی

0 0 0 امپریالیسم

0 0 0 بازتولید فرهنگ بیگانه

0 0 0 مهارتهای شنیدن

ی 
برا

از 
 نی

رد
مو

ی 
ها

ارت
مه

ان
 زب

ری
گی

اد
ی

0 1 0 مهارتهای بیان کردن

0 0/5 0/5 مهارتهای خواندن

0 0 0 مهارتهای نوشتن

0 0 0 آموزش مستقیم

ی 
یر

دگ
 یا

ای
 بر

یاز
د ن

ور
س م

دری
ی ت

ها
وش

ر
ان

زب

0 0/5 0/5 آموزش خواندن- محور

0/414 0/171 0/414 یادگیری مشارکتی

0 0/4 0/6 یادگیری فعالیت- محور

0/884 0/012 0/105 یادگیری پژوهش- محور

0 0/667 0/333 یادگیری موقعیتی

1 0 0 رویکردهای گفتمانی

 جدول 2.   )ادامه( 
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6   خدیجه احمدی  دکتر شهرام رنجدوست
   دکتر محمد عظیمی

ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

در مرحله ســوم با استفاده از بار اطلاعاتی نشــانگرها، ضریب اهمیت هر یک از نشانگرها محاسبه 
می شود. هر نشانگری که دارای بار اطلاعاتی بیشتری باشد از درجه اهمیت Wj بیشتری برخوردار است.  

 
 جدول 3.  مقدار عدم اطمینان )Ej( و ضریب اهمیت )Wj( مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی در اسناد بالادستی                

مؤلفه ها

)Wj(ضریب اهمیت ) Ej( مقدار عدم اطمینان خرده  شاخص شاخص

0/164 0/398 زبان بین المللی

ان
 زب

تی
س

چی

0/297 0/719 ذاتی و فطری بودن

0 0 نمادها و نظام قراردادی

0/253 0/612 مجموعه نظام  مند

0 0 منحصر به  فرد بودن

0/286 0/691 جهان  شمول

0/137 0/632 انتقال عقاید

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

رای
چ

0/188 0/872 برقراری ارتباط 

0/210 0/971 رشد تفکر و آگاهی

0/983 0/455 فعلیت بخشیدن 

0/173 0/803 بیان نیازها

0 0 تغییر فرهنگ

0/00000542 0/0000251 افزایش بیداری

0/194 0/896 تغییر نگرشها

0/232 0/920 ساختارها و پیشینه فرهنگی

ان
 زب

ری
گی

اد
ر ی

ر د
ؤث

ل م
وام

ع

0/00000634 0/0000251 مؤلفه های صوری زبان

0/206 0/816 فراگیر

0/215 0/853 معلم

0/240 0/951 محیط یادگیری

0/106 0/419 برنامه های درسی
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ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150

ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

مؤلفه ها

)Wj(ضریب اهمیت ) Ej( مقدار عدم اطمینان خرده  شاخص شاخص

0/175 0/460 کاربرد فناوریهای نوین

ان
 زب

ری
گی

اد
ی ی

ها
کار

راه

0/00000955 0/0000251 تمرین و تکرار مداوم

0/264 0/693 استفاده از روشهای فعال

0/00000955 0/0000251 استفاده از روشهای گفتاری و شنیداری

0 0  تأکید بر جنبه های ارتباطی زبان

0/233 0/612  آموزش مدرسان

0/00000955 0/0000251  بررسی نیازهای زبان آموزان

0/00000955 0/0000251 تغییر هدف یادگیری

0/00000955 0/0000251 توجه به مهارتهای اساسی

0/328 0/862 ارزشیابی صحیح

0 0 عدم تدریس کاربردی

ی 
ها

سیب
و آ

ها 
ش

چال
ان

 زب
ری

گی
اد

ی

0 0 تحریف هویت ملی

0 0 امپریالیسم

0 0 باز تولید فرهنگ بیگانه

0 0 مهارتهای شنیدن

ی 
برا

از 
 نی

رد
مو

ی 
ها

ارت
مه

ان
 زب

ری
گی

اد
ی

0/00000397 0/0000251 مهارتهای بیان کردن

1 0/632 مهارتهای خواندن

0 0 مهارتهای نوشتن

0 0 آموزش مستقیم

از 
 نی

رد
مو

س 
دری

ی ت
ها

وش
ر

 
ان

 زب
ری

گی
اد

ی ی
برا

0/202 0/632 آموزش خواندن - محور

0/300 0/939 یادگیری مشارکتی

0/196 0/612 یادگیری فعالیت - محور

0/116 0/363 یادگیری پژوهش - محور

0/185 0/579 یادگیری موقعیتی

0/00000803 0/0000251 رویکردهای گفتمانی

 جدول 3.   )ادامه( 
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6   خدیجه احمدی  دکتر شهرام رنجدوست
   دکتر محمد عظیمی

ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

جدول شــماره 3 نشــان می دهد که بیشــترین ضریب اهمیت در میان مؤلفه هــای آموزش زبان 
انگلیسی در اسناد بالادستی )سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی کشور و سند 
برنامه درسی ملی( مربوط به مؤلفه چرایی یادگیری زبان انگلیسی، مجموعاً )0/137 + 0/210+0/188 + 
0/983+ 0/173 + 0 + 0/00000542 + 0/194( بــا مقدار )1/8850( و کمترین ضریب اهمیت مربوط 

به چالشها و آسیبهای یادگیری زبان انگلیسی برابر با صفر است.

 بحث و نتیجه گیری 
با توجه به تحلیل محتوای متون و اســناد بالادســتی، از مجموع بررســی کل سند تحول بنیادین 
آموزش و پرورش، ســند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی، 1211 فراوانی در هفت مؤلفه 
اصلی و 45 مؤلفه فرعی بررســی شــده اســت. یافته های حاصل از فراوانی مؤلفه ها نشان داده است که 
مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی از توزیع نرمال برخوردار نیستند. درحالی که به برخی از مؤلفه به نسبت 
ســایر مؤلفه ها توجه بیشــتری شده اســت، در مقابل برخی از مؤلفه ها مورد توجه کمتر قرار گرفته اند. 
همچنین با توجه به فراوانی به دســت آمده، در مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی در سند تحول بنیادین 
آموزش و پرورش، سند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی، مؤلفه مربوط به عوامل مؤثر در 
یادگیری زبان انگلیســی با 429 مورد بیشترین فراوانی را به خود اختصاص داده است و کمترین مقدار 

مربوط به چالشها و آسیبهای یادگیری زبان انگلیسی، با صفر فراوانی است. 
بــه مؤلفه های مهارتهای مورد نیاز برای یادگیری زبان با چهار مورد فراوانی، چیســتی زبان با 131 
فراوانی، روشــهای تدریس مورد نیاز برای یادگیری زبان با 168، توجه اندکی شده است. در سه سند به 
جنبه های ارتباطی زبان اصلًا توجهی نشده است، درحالی که یادگیری هر زبان خارجی مستلزم آموختن 
چهار مهارت گفتن، شنیدن، خواندن و نوشتن است. رویکرد غیر ارتباطی بر محتوای کلی کتابهای زبان 
انگلیسی دوره متوسطه حاکم است و محتوا، مفاهیم و مضامین واقعی و مهارتهای اصلی زبان را پوشش 
نداده اســت. نارسایی موجود می تواند آموزش زبان انگلیسی را تحت  الشعاع قرار داده و آثار و پیامدهای 
نامطلوبی را به هـمراه داشتـه باشـد. خیرآبادي و علوی  مقدم )1398( به گـرامر- مـحور بـودن کتاب و 
عدم توجه به مهارتهاي گفتـاري و شنیداري و عدم توجه به رویکردهاي نوین آموزش زبان در محتواي 
کتابهاي زبـان انگلیسي مقاطع مختلف اشاره کرده و بر تغییر جهت دادن به سوي رویکردهاي ارتباطي 
تأکید کرده اند. در اسناد بالادستی به فناوریهای نوین توجه کمتری شده است. القحطانی1 )2019( معتقد 
است که کاربرد فناوری نوین به پیشرفتی قابل  توجه در روشهای آموزش زبان انگلیسی امروزی می انجامد 
و به اســتفاده از فناوری پیشرفته در آموزش زبان انگلیسی تأکید کرده است که با نتایج پژوهش حاضر 

همخوانی دارد.

1. Alqahtani
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با توجه به نتایج تحلیل متن اسناد )سند تحول بنیادین آموزش و پرورش، سند برنامه درسی ملی، سند 
نقشــه جامع علمی کشور( می توان چنین نتیجه گرفت که متأسفانه به میزان خیلی کم به آموزش زبان 
انگلیســی در این اسناد پرداخته شده است. درحالی که انتظار می  رفت حداقل به مؤلفه های آموزش زبان 
انگلیســی در حد موردقبول در اسناد بالادستی پرداخته شود و افراد هر چه بیشتر در اسناد بالادستی با 
آموزش زبان انگلیســی و شیوه های آموزشــی و یادگیری و حل مشکلات آموزشی این درس آشنا شوند. 
چناری و همکاران )1397( بیان می کنند که اسناد بالادستی به عنوان نقشۀ راه و قطب  نمای حرکت نهادهای 
فرهنگی و آموزشی کشور محسوب می شوند. اگرچه سیاست زبان در تعلیم و تربیت یکی از سازوکارهای 
اساسی پیاده سازی سیاستهای آموزش زبان است، اما تاکنون شرایط علمی، سیاسی و فرهنگی کشور توجه 
زیادی به سیاست زبان نداشته اند و حتی هیچ سند رسمی اعم از ملی یا آموزشی در این ارتباط وجود ندارد.

از این رو، با توجه به ضعف اسناد بالادستی در نظام آموزشی جمهوری اسلامی ایران به آموزش زبان 
انگلیســی توجه کمتری شده است که با نتایج پژوهش کیانی و همکاران )1390( که بیان می کنند در 
برنامه درسی ملی آموزش زبانهای خارجی عدم توجه به امر نیازسنجي، سهیم نبودن ذی نفعان در تدوین 
ســند و در نهایت نبود برنامه آموزش زبان در دوره ابتدایي مورد تأکید است، همسوست. بخش زبانهای 
خارجی برنامه درسی ملی )نگاشت سوم( نمی تواند زمینه را برای دستیابی به اهداف مطرح  شده در اسناد 
بالادستی فراهم کند. احمدی  پور )1387( ضمن بررسی اسناد موجود بر این باور است که با وجود اهمیت 
این موضوع، برنامه و سیاســت مشخص و مدونی در خصوص چگونگی به کارگیری این زبان که در عین 
بهره گیری از مزایای آن در پی کاهش یا رفع تأثیرات فرهنگی و هویتی آن باشد، وجود ندارد. رحیمی و 
نبی  لو )1387( نیز با تحلیل کیفی ســند چشم انداز جمهوری اسلامی ایران در افق 1404 و سیاستهای 
کلی برنامه چهارم و پنجم توســعه و تطبیق آنها با مقوله آموزش زبان انگلیســی ضمن ناقص خواندن 
سیاستها بر بازنگری اساسی، اصلاح متون، برنامه ها و روشهای آموزش زبان انگلیسی در سطح ملی تأکید 

کرده اند که با نتایج پژوهش همخوانی دارد.
سمیعي )1391( و دهمرده )2009( به فقدان سیاستگذاری کلان در زمینۀ آموزش زبانهاي خارجي 
اشاره کردند و معتقدند که عدم وجود سیاست گذاریهای کلان و ملي، در عرصه آموزش زبانهاي خارجي، 
موجب تشتت و سوگیری در سیاست گذاریها و اعمال سلیقۀ فردي در مسیر تصمیم  گیریها شده است. با 
نگاهی به محتوای بخش زبانهای خارجی برنامه درسی ملی می توان دریافت که اصلاحاتی که بتواند اهداف 
چشم انداز را محقق کند، در آن بسیار کم رنگ است. در برنامه درسی ملی سخن از زبانهای خارجی گوناگون 
)انگلیسی، فرانسوی، عربی، آلمانی و سایر زبانها( آمده است که نشان از عدم نیازسنجی بر  اساس اهداف 
کلان کشور که در چشم انداز بیان شده است و عدم آگاهی از نیاز فراگیران و نقش زبان انگلیسی به عنوان 
 زبان غالب بین المللی در دهکده نوین جهانی است. همچنین، هدف از تدریس زبانهای خارجی، همانطور که
در تحلیل محتوای برنامه درسی ملی ذکر شده، به صورت ناهماهنگ آمده است )کیانی و همکاران، 1390(.
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6   خدیجه احمدی  دکتر شهرام رنجدوست
   دکتر محمد عظیمی

ë شمارة ë 2 شمارة پیاپی 150
ë سال سی وهشتم ë تابستان 1401

 تحلیل محتوای اسناد بالادستی 
 بر  اساس مؤلفه های مطلوب آموزش

 زبان انگلیسی به روش آنتروپی شانون

در مجمــوع، یافته های تحلیل نشــان می دهند که میــزان توجه به هریــک از مؤلفه های آموزش 
زبان انگلیســی متفاوت اســت، بنابراین می توان نتیجه گرفت که در محتوای متون سند تحول بنیادین 
آموزش و پرورش، ســند نقشه جامع علمی کشور و سند برنامه درسی ملی به برخی از مؤلفه های آموزش 
زبان انگلیسی کمتر توجه شده یا اصلًا توجهی نشده است، درحالی که با در نظر داشتن اهمیت یادگیری 
زبان انگلیســی به عنوان زبان خارجی در کشورمان، توجه بیشــتر به فرایند آموزش و چگونگی آموزش 
مؤثرتر آن از اهمیتی بســزا برخوردار است. در حال حاضر بســیاری از کارشناسان بر این عقیده  اند که 
برنامه های درسی و نظام آموزش و پرورش باید به گونه ای مورد بازبینی قرار گیرند که بتوانند زبان  آموزان 
را برای یک جامعه جهانی آماده سازند. بی توجهی در این زمینه سبب جذب یا انفعال کامل زبان  آموزان 
در مقابل هجوم بیگانه خواهد شد. اسپالسکی1)2004( صریحاً اذعان می دارد که زبان انگلیسی در دنیای 

کنونی عاملی شده است که باید در سیاستهای زبانی هر جامعه بدان توجه خاص شود.
زبان انگلیســی به آرامی در حال یافتن جایگاهی در بدنه جامعه ایران است و دیگر در قالب یک عنوان 
درســی مجزا نمی گنجد. کلید برخورداری روزافزون از شبکه های اطلاعاتی و تسهیل ارتباطات در دهکده 
جهانی، آموزش مؤثر و یادگیری زبان انگلیســی است. یکی از عوامل اجتماعی جهانی  شدن، آشنایی با زبان 
انگلیسی به منزلۀ یک زبان بین المللی است. آموزش زبانهای خارجی زمینۀ مناسب را برای درک و دریافت 
و انتقال میراث فرهنگی و دســتاوردهای دانش بشری در قالبهای متنوع زبانی به صورت شفاهی، دیداری 
و نوشــتاری، برای مقاصد و مخاطبان گوناگون در مبادلات میان - فرهنگی فراهم می کند. یادگیری زبان 
انگلیسی پنجره  ای رو به جهان، دری برای بهره گیری از فرصتها و وسیله  ای برای کسب عقاید و نظریات جدید 
است. بنابراین، آموزش مؤلفه های زبان انگلیسی در مدارس کشورمان در یادگیری زبان انگلیسی تأثیری بسزا 
می گذارد، از این رو متون بالادستی باید به گونه ای مرتبط، سودمند و مؤثر در آموزش زبان انگلیسی، طراحی، 

اجرا و ارزشیابی شوند به طوری که شاهد ارتقا و اصلاح آموزش زبان انگلیسی در کشورمان باشیم. 

با توجه به نتایج پژوهش حاضر پیشنهادهای زیر را می توان ارائه کرد:                                           
 تهیه و تدوین راهنماي برنامه  درسي کارآمد و اجرایی برای زبان انگلیسی بر مبنای نیاز جامعه 

امروزی با بهره  مندی از تجربیات کشورهای دیگر.
 سیاستگذاران آمـوزشی و بـرنامه ریزان درسـی به مؤلفه های آموزش زبان انگلیسی که با توجه 
به نتایج پژوهش به آنها کمتر توجه شــده اســت، در ویراستهای آتی اسناد بالادستی عنایت 

بیشتری داشته باشند.
 با توجه به اینکه در این پژوهش مؤلفه های آموزش زبـان انگلیسی معرفی شـده اند، پیشنهاد 
می شود که برنامه ریزان درسی برای طراحی کتابهای درسی زبان انگلیسی از این مؤلفه ها بهره 

بگیرند.
1. Spolsky 
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